Instruction Manual OmRoON

Automatic Blood Pressure
Monitor

Model HEM-7156T

All for Healthcare Y Intellisense

Read Instruction manual (1J and (2) before use.
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Baca buku petunjuk (D dan (2) sebelum penggunaan.

DPoc hwéng dan st dung (D va (@ trwde khi st dung.

Baca Manual arahan (D dan (2 sebelum guna. £660287-38
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Preparing for a Measurement
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5 minutes before: Relax and rest.
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I 30 menit sebelum

K0 30 phat trwde khi do

M8 30 minit sebelumnya
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I 5 menit sebelum: Rileks dan istirahat.

5 phut trwéc khi do: Thw gién va nghi ngoi.
M8 5 minit sebelumnya. Bertenang dan berehat.

Downloading the “OMRON connect” App
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B Persiapan untuk Pengukuran

KT Chuan bi tién hanh do

[[M Persediaan untuk Membuat Ukuran
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F= "OMRON connect ; FEFIFERX n1seUInanwal "OMRON connect”

[ “OMRON connect” ¥ CI2Z E

“OMRON connect” 330’58(73 Gé]é:(\?gé‘.g s

Download on the

' App Store

omron connect |Q }

GETITON
» Google Play

I Mengunduh Aplikasi "OMRON connect"
Dang tai xung img dung "OMRON connect"
I “OMRON connect” U9 T 313s7el1s el [H Memuat turun Aplikasi "OMRON connect”
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I8 Memasang Bateri

Pairing Your Smart Device
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Follow the instructions.
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I Ikuti petunjuk.

Lam theo chi dan.

[\ Ikuti arahan.

The date and time will automatically be set when your monitor is paired with the app.
= MAREHEREAIEXEY - 4% 5 B)RRE FHABASRT -

[ & S(10f ) &3 LRteL A7t 4SO 2 MYELIC,

wéee§$mm: 33086?96020803(75&)@:329’] eig\;?ézzsﬁ%?’) ZBC\?L)ZBGC\{P(YS Q)OS(J)OS@Z@OSO&DSU’]GEFII

LD AffeX &7 09 & J1g BRI v ot )R Y ik g7 w@anfoa & & ac & smean
Furtuaznairzgadeataadaiuddifairtasinnasnafugiunailwaintiu

B Tanggal dan waktu secara otomatis akan diatur saat monitor dipasangkan dengan aplikasi.

Ngay va gid sé tw dong dwoc cai dat khi may do huyét ap dwgc két néi véi tng dung.

[M8 Tarikh dan masa akan ditetapkan secara automatik apabila pemantau anda berpasangan dengan aplikasi ini.
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Setting Date and Time Manually
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IBX Mengatur Tanggal dan Waktu secara Manual
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[0 fafY 3R @ Ae31er § & B¢ T [H Menetapkan Tarikh dan Masa Secara Manual

If your monitor is paired with your smart device, date and time is set automatically.

When you need to set them manually, set year > month > day > hour > minute.

HMBRETEREHEERERY - ISR E RN - ECREFHRTEEM » FRE
FE>H>H>/\0E> 5048

m ADFEE‘!P O‘-iE |O-IEI)E|D:| A |. }\|7|-0| ;(|.EO§ A—IZ{EI L_l |_’_|- /\EOE A—IR‘I |-E 751_?_()“%

d>2>d >A|7F>¢t°§.*=io3 U

ﬁ C C C
ew‘?om:fao CDCG] oeooomoo 25C OO!DUC\EO’DO
50
1

o

eeéelmoomemq?(\):zaom&naa IJ

mmmmm‘mmxmwmmg Fﬁﬁfﬁ}ﬁ?mmﬁaa‘n@rﬁa
ﬁﬁg%lﬁﬁﬁﬁaﬂamﬁ@zmﬁmma ar ay > #ewe > foet > 6e > fefe

mnmsaommaommquﬂnnaﬂnsmﬂmsmmhﬂfwamm aummunmqunnmmimuamiunm
mnandludasderiudinaznaimaauiag aednl > w@au > Jud > Mg > uf

I Jika monitor Anda dipasangkan dengan perangkat cerdas, tanggal dan waktu akan diatur secara
otomatis. Saat Anda perlu mengaturnya secara manual, atur tahun > bulan > hari > jam > menit.

Néu may do huyét ap duoc két ndi voi thiét b théng minh, ngay va givr sé dwoc cai dat tw dong.
Khi ban can cai dat thd cong, hay cai dat nam > thang > ngay > gi¢ > phut.

M8 Jika pemantau anda berpasangan dengan peranti pintar anda, tarikh dan masa ditetapkan secara automatik.
Apabila anda perlu menetapkannya secara manual, tetapkan tahun > bulan > hari > jam > minit.
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yd Applying the Cuff on the Left Arm
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I Memasang Manset di Lengan Kiri
Quén vong bit trén canh tay trai
M8 Memakai Kaf di Lengan Kiri

€ Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the inside elbow.
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B sisi tabung manset harus berada 1 - 2 cm di atas sikut bagian dalam.
Ong dan khi trén vong bit phai cao hon mat trong khuyu tay 1 - 2 cm.
MM Bahagian tiub cuff mestilah 1-2 cm di atas siku bahagian dalam.

@ Make sure that air tube is on the inside of your arm and wrap the cuff
securely so it can no longer slip round.
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B Pastikan selang udara berada di bagian dalam lengan, lalu bungkuskan manset dengan aman agar tidak bergerak.

K0 Bam bao réng éng khi & mat trong canh tay ctia ban va quéan chat vong bit d& khong bi truot ra.

M8 Pastikan tiub udara berada di bahagian dalam lengan anda dan bungkus kaf dengan selamat sehingga tidak lagi tergelingir.

If taking measurements on the right arm, refer to:
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I Jika melakukan pengukuran di lengan kanan, lihat:

Néu tién hanh do trén canh tay phai, hdy tham khao:
M8 Sekiranya melakukan pengukuran di lengan kanan, rujuk kepada:
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Sitting Correctly
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Ngbi ding tw thé
[[H Duduk dengan Betul

0 Sit comfortably with your back and arm supported.
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IE Duduklah dengan punggung dan lengan disangga.
Ngbi thoai mai v&i lwng va canh tay cda ban duwoc d&.
M8 Duduk dengan selesa dengan belakang dan lengan anda disokong.

@) Place the arm cuff at the same level as your heart.
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) Letakkan manset lengan dengan posisi yang sama sesuai level jantung Anda.
Dat vong bit bap tay ngang tim.
M8 Letakkan kaf lengan pada paras yang sama dengan jantung anda.

©) Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.
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) Jaga agar telapak kaki rata, jangan silangkan kaki, tetap diam, dan jangan berbicara.

Gitr ban chan phang, chan khéng bét chéo, khéng civ dong va khéng néi chuyén.

I8 Pastikan kaki anda rata, kaki tidak bersilang, jangan bergerak dan jangan bercakap.

Taking a Measurement
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LI AT ol I8 Mengambil Ukuran

When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved
automatically. Open the app to transfer the reading.
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I Saat tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) ditekan, pengukuran diambil dan disimpan secara
otomatis. Buka aplikasi untuk mentransfer pembacaan.

Khi nh&n nat [START/STOP] (Kho’| doéng/dirng Ia|) qua trinh do dwoc thyc hién va lwu lai
két qua tw dong. M& (ng dung dé truyén két qua do.

(MS| Apabila butang [START/STOP] (MULA / BERHENTI) ditekan, ukuran diambil dan disimpan secara
automatik. Buka aplikasi untuk memindahkan bacaan.

Anlaadn Tuld

If your systolic pressure is more than 210 mmHg:
After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the
monitor inflates 30 to 40 mmHg higher than your expected systolic pressure.
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I Jika tekanan sistolik Anda lebih dari 210 mmHg: Setelah manset lengan mulai mengembang, tekan
dan tahan tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) hingga monitor mengembang 30 hingga 40 mmHg
lebih tinggi dari tekanan sistolik yang diharapkan.

Néu huyét ap tam thu cta ban cao hon 210 mmHg: Sau khi vong bit bat dau cang 1én, nhan
va git» nat [START/STOP] (Khéi dong/dirng lai) cho dén khi vong bit tang 1én cao hon tir 30 - 40
mmHg so v&i huyét ap tam thu dy kién clia ban.

B Jika tekanan sistolik anda lebih dari 210 mmHg: Selepas kaf lengan mula mengembang, tekan dan
tahan butang [START/STOP] (MULA / BERHENTI) sehingga pemantau mengembang 30 hingga 40
mmHg lebih tinggi daripada tekanan sistolik yang anda jangka.



Taking a Measurement
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Taking a measurement in guest mode
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B Melakukan pengukuran dalam mode tamu
Do & ché dd khach

M8 Mengambil ukuran dalam mod tetamu

The guest mode can be used to take a single measurement for another user. No

readings are stored in the memory.
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B Modetamu dapat digunakan untuk melakukan satu pengukuran bagi penggunalain. Tidak ada hasil pengukuran yang disimpan
dalam memori.

C61hé dung ché do khach dé do motIan cho mot ngui khéc. Knoing o6 két qua do nao dugc iuu ik rong bo nho.

M8 Mod tetamu boleh digunakan untuk mengamibil satu ukuran untuk penggunalain. Tiada bacaan disimpan dalam memori.
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*sec+: press the button at least the specified number of seconds. / IRBR IR ARSI R TZ B EROE - /
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FH ¥ o Afése Ydhs & AT dea gav| / antludrolimunafissydluadnodas /
tekan tombol sedikitnya selama waktu yang ditentukan dalam detik. /
nhan nat trong thdi gian it nhét bang sé giay duoc chi dinh. /
tekan butang sekurang-kurangnya bilangan detik yang ditentukan.

Checking Readings
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I Memeriksa Pembacaan
I Kiém tra két qua do
8 Memeriksa Bacaan

0 Appearsif “SYS” is 135 mmHg or above

and/or “DIA” is 85 mmHg* or above.
g MR TUHERE ) %135 mmHg S E S /
B "&FAREE , B 85 mmHg* BiES - Bl
IR -
[ 2| 0 QHSYS)"0] 135mmHg O Ab FE= "2 A & Qf
(DIAY'0| 85mmHg* O] 40| 2 FA| ElL|CL.
“SYS” U?eonod]m 135 mmHg :f?)ueu?org
q&:zaooog 63@3/0856(])08 "DIA" 2 85 mmHg*
:x%eulnorg GeszeC0m @oor]:néu
T “SYS” & 135 mmHg I 31 3ikvar “DIAY
% 85 mmHg+ a1 2 W wefda & g1

faydnzaldsngdu Wadianudusiuu

"SYS" winffuuiauinnii 135 mmHg
uagAANUGUAIaNY "DIA"
wirAunsaunnnin 85 mmHg

IEX Muncul jika "SYS" sebesar 135 mmHg ke atas dan/atau "DIA" sebesar 85 mmHg* ke atas.

Hién 1én néu "SYS" (huyét &p tam thu) c6 gia trj 135 mmHg tré& 1én va/hodc "DIA" (huyét &p
tam trwong) co gia tri 85 mmHg* trd Ién.

M8 Muncul jika bacaan "SYS" 135 mmHg atau lebih tinggi dan/atau "DIA" 85 mmHg* atau lebih tinggi.

@ Cuff is tight enough. @ Apply cuff again MORE TIGHTLY.
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B Manset cukup kencang. B Pasang manset kembali LEBIH KENCANG.
KT Vong bit da chat. Quén vong bit CHAT HON.
[M8 Kaf tidak cukup ketat. M8 Pakai kaf sekali lagi dengan LEBIH KETAT.

Appears when an irregular rhythm** is detected during a measurement.

If it appears repeatedly, OMRON recommends to consult your physician.
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IBX Muncul saat irama tak beraturan** terdeteksi selama pengukuran. Jika muncul secara
berulang, OMRON menyarankan Anda untuk berkonsultasi dengan dokter.

Hién 1én khi phat hién nhip khéng déu** trong qua trinh do. Néu biéu twong hién lén
nhiéu lan, OMRON khuyén ban nén tham khao y kién bac si cta minh.

M8 Muncul apabila rentak tidak sekata** dikesan semasa membuat ukuran. Jika muncul secara
berulangan, OMRON mengesyorkan supaya anda merujuk kepada doktor anda.

Appears when your body moves during a measurement. Remove the

arm cuff, wait 2-3 minutes and try again.
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IBX Muncul saat tubuh Anda bergerak saat pengukuran. Lepas manset lengan, tunggu 2-3 menit lalu coba lagi.

Hién I1&n khi co thé ban ctr dong trong qua trinh do. Thao vong bit, doi 2-3 phut va thir lai.

M8 Muncul apabila badan anda bergerak semasa membuat ukuran. Tanggalkan kaf lengan,
tunggu 2-3 minit dan cuba lagi.

~

*The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.
* S IMEETE = EHL 2018 ESH/ESC #55] °
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EI «3=a T&d a9 @ g 2018 ESH/ESC & fem-fadalt ov smenfa &1
*arAndaanuanuduTaiageinaiunuinivnssnanaNNauTaiagy ESH/ESC 2018

B *Definisi tekanan darah tinggi didasarkan pada Pedoman 2018 ESH/ESC.

*Dinh nghia vé huyét 4p cao dva trén Hwéng dan vé ESH/ESC 2018.

M8 *Definisi Tekanan darah tinggi adalah berdasarkan Garis Panduan 2018 ESH/ESC.

**An irregular heart beat rhythm is defined as a rhythm that is 25 % less or 25 %
more than the average rhythm detected during a measurement.
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I **Irama detak jantung tak beraturan didefinisikan sebagai irama yang 25% kurang dari atau 25% lebih
dari irama rata-rata yang terdeteksi saat pengukuran.

“*Nhip tim bat thwéng dwgce dinh nghta 1a nhip it hon 25% hodc Ién hon 25% so véi nhip trung
binh phat hién thay trong qua trinh do.

M8 **Rentak jantung tidak sekata ditakrifkan sebagai rentak yang 25% kurang atau 25% lebih daripada
rentak purata yang dikesan semasa ukuran.

Error messages or other problems? Refer to:
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D) Pesan kesalahan atau masalah lain? Lihat:

Thoéng bao 16i hodc van dé khac? Tham khao:

[M8 Mesej ralat atau masalah lain? Rujuk kepada:

Instruction Manual (1)
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Using Memory Functions
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11.1 Readings Stored in Memory
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I Membaca Memori Tersimpan

Két qua do duoc luu trong bé nhé&
M8 Bacaan yang Disimpan dalam Memori

Up to 60 readings are [l 60 §fS7@ a% daifed
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M8 Sehingga 60 bacaan
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I Menggunakan Fungsi Memori
St dung chirc nang bé nhé
I8 Menggunakan Fungsi Memori
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11.2 Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken

within a 10 Minute Span
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D) Rata-rata 2 atau 3 Pembacaan Terakhir yang dilakukan dalam Jangka 10 Menit
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M8 Purata 2 atau 3 Bacaan Terkini Yang Diambil dalam Selang Masa 10 Minit

11.3 Deleting All Readings
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3 Memadamkan Semua Bacaan

Other Settings
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12.1 Disabling/Enabling Bluetooth®
EZEIT RARA. BB Bluetooth®

[ Bluetooth® 117| / # 7|

Bluetooth® o3 8o5[g&:/gc[gé:

[ Bluetooth® &1 3&TH/HETH AT
nsila/iflalafeu Bluetooth®

B Mematikan/Menghidupkan Bluetooth®
T&t/bat Bluetooth®

M8 Melumpuhkan/Mengaktifkan Bluetooth®
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Bluetooth is enabled by I

Bluetooth T f3iee &
default. o garA foam

g
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Bluetooth © daldeuiaaadusu
[ Bluetooth= 7| & ) Bluetooth diaktifkan secara
MHo=2 8435 E|0f default.
ASLIC Bluetooth dwoc bat theo
Bluetooth o8 gcomc3Sizag méc dinh.
gSooranpS [H Bluetooth diaktifkan secara
lalai.
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I Memulihkan ke Pengaturan Default
K0 Khéi phuc cai dat mac dinh

[M8 Memulihkan ke Tetapan Lalai
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12.2 Restoring to the Default Settings
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Optional Medical Accessories
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Intelli Wrap™ Cuff

(Fit Cuff) AC Adapter
HEM-FL31 HHP-CMO1
HHP-BFHO1 (For Sri Lanka)
Type B
22-42cm

2

%@“o

Do not throw the air plug away. The air plug Il TR TefaT &l A&7 theh| TAX Cofer dehfoden
can be applicable to the optional cuff. 6 H SAIMAT ST HehT gl
TNEIS RIS o SERISEAEAR B athAAaTIeaNaN JnaNsnsald lefusnwussu
ERRR IR o I3 Jangan buang sumbat udara. Sumbat udara

@ o0|Z2{ 1 b{2| 7| OFAIA| Q. HOKZ  mZoj| dapat dipasang pada manset opsional.

AL E 2 9l &L Khéng duoc vt dau ndi 6ng khi di. Dau ndi dng
600000663 3260:3300E006lsEI soo0G3 khi c6 thé dwoc dung cho vong bit tay chon.

(‘O(‘l 6‘0(3 C ! : ocC C
6gp]|ud8Ee0m000500503€ 320358 ECTaopSN M8 Jangan buang palam udara. Palam udara boleh
digunakan pada kaf pilihan.

Other Optional Parts
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I Komponen Opsional Lainnya
Cac b6 phan tuy chon khac
8 Bahagian Pilihan Lain

AC Adapter

For Korea: HHP-KSMO01

For Taiwan: HHP-AMO1

For Australia and New Zealand: HHP-OHO1
For India: HHP-BHO1
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https://www.omronhealthcare-ap.com/

Manufacturer  0po5cp59 Produsen OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
] QLG Nha san xuat 53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPAN
A Zo|2| 2t &6 Pengilang

Perwakilan UE

OMRON HEALTHCARE EUROPEB.V.

EUCh2lQl

Daidien-EU | scorpius 33,2132 LR Hoofddorp, THE NETHERLANDS

EU-representative ~ EU-TTAT - www.omron-healthcare.com
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B AR D (EU-representative)
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mqogggg HQ Kantor Pusat Asia Pasifik Ibu Pejabat Asia
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Producion Facity — cpoSelyaifep Cosé sén &l | OMRON HEALTHCARE MANUFACTURING
b [geSeopSieory bengelman | VIETNAM CO., LTD.

3qu EGl {jﬁm No.28 VSIP Il Street 2, Vietnam-Singapore Industrial Park I,

99TURAR

Binh Duong Industry-Services-Urban Complex, Hoa Phu

Fasilitas Produksi Ward, Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, Vietnam

OMRON HEALTHCARE KOREA Co., Ltd.

A-dong 18F, 465, Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Korea
Customer Service Center(1544-5718)
www.omron-healthcare.co.kr

Importer in Republic of Korea
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